Newspeak for the Russian New
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Negative growth and lots of stability.
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Habop cioB: word salad

In my continuing quest to read Russian media sources and understand what on earth they
mean, I’ve made some progress with military matters but am still having trouble with the
Russian economy. Actually, everyone is having trouble with the Russian economy, which is
why they have developed their own sub-set of HoBos13 (Newspeak).

I get it. If you’re the head of a region of the country, or the CEO of a huge enterprise that
provides two thirds of the income for a city, or if you are a bureaucrat in one of the economic
ministries — and you didn’t get out with that fake passport when it was still possible — you
can’t exactly announce to the world (and your higher-ups): Ms1 B >x*** (We’re ****ed.) You
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have to say something!

A good start is the word cTabunbHOCTS (stability). Everyone likes stability: safe, predictable,
calm. Here’s a good example of regional stability: F'ocjionr BpstHCKOM 007TaCTH COXPAaHUIT
crabunbHOCTD (The state debt of Bryansk oblast has remained stable.)

And here’s a case of unstable stability or stable instability: Ckimajicko¥ ppIHOK OCTaéTCsI
Hanbosee cTabMILHBIM CETMEHTOM KOMMEPUYECKOM HeJJBUSKUMOCTH, OFHAK0 00hEM
BaKaHTHBIX IUIOIaiel C Hauasla rofia locTeneHHo yBenuunBaeTcs (Warehouses remain the
most stable segment of commercial real estate, but the volume of vacant space has been
increasing since the start of the year.) This begs the question: if warehouses with diminishing
income are the most stable segment of the market, what’s the worst performing segment?

JIlaBaliTe Ha3bIBATh Belllu cBoumMu nMeHaMu (let’s call a spade a spade): IkoHOMUYeCKast
CUTYarus B 06y1acTu — Ha cTabuwibHOM ypoBHe (The economic situation in the region is
stagnant.)

But economic HoBos3 is designed to cast failure as success. 03CP OpraHu3saiusi
3KOHOMMUYECKOTO COTPYIHUYECTBA M PAa3BUTUSI YTYUIIIMJIA [IPOrHO3 10 CHUKEHU IO BBII
Poccum B aToM roay (The OECD Organization for Economic Co-operation and Development
upgraded its forecast concerning the fall of the GDP in Russia this year). That sounds positive,
doesn’t it? It isn’t: B Poccum 3amemmniics crag BBII (In Russia the decline of the GDP has
slowed). So we’re losing money, but not as quickly as we were losing it last month.

This is also called oTpunaTenbHBIN pocT (negative growth), which I am told is a standard
economic term. Why say “loss” or “decline” or “we’re losing money hand over fist” when
you can make it sound like a little dip in the line of the graph, like someone’s thumb got in the
way when they were drawing it? [Ipon30111€71 OTPUIIATETBHBIN POCT CAMOM CTaOMUIBHOM
BantoThl B MUpe (The most stable currency in the world is experiencing negative growth —
that is, the ruble fell against the dollar).

But the trick is to keep your hopes up: HecMoTpst Ha HeraTBHbIe TeHIEHIIUU B
BBIIIIeIIepeYCIIeHHBIX NHAEKCaX, IPeIpUusiTUs 06pabaThiBaloIell IPOMBIIIIIEHHOCTU
0TMeYaloT MaKCUMAalIbHYIO cTerneHb onTuMusma (Despite the negative trends in the
aforementioned indexes, the manufacturing industry factories are registering their maximum
level of optimism.)

Down at the micro-level of the factory or business, it’s the same story. First of all, lots of
businesses announced npocTol (down-time, work stoppage). This might be, say, because the
microchips they need to build their cars or the bleach they need to make paper are sanctioned.
Ceituac cOOpOUHOe ITPeATIPUSATIE HAXOAUTCS B BEIHYKIIEHHOM IIPOCTOE, a COTPYIHUKHU
3aBO/ia [1OTy4YalOT BHIIIAThl B COOTBETCTBUM C TPY/IOBBIM 3aKOHOAATenbCcTBOM (Right now
the assembly plant had to stop production, but the workers are getting paid, in accordance
with the labor laws).

So rpocTotii is not really “down time.” It might be better translated as “company death
sentence’: pay everyone, produce nothing, have no income.

The problem of having a component part on the sanctions list is the fabulous two-prefix word



HegorrocTaBKa (insufficient supply), as in: UiyT HejomoCTaBKY TOro 060pyA0BaHUS 1
KOMIUIEKTYIOIINX, KOTOPBIE PaHbIlle ObITM 3aKa3aHbl Y MapTHEPOB 3a pyodeskom (We have a
shortfall of equipment and parts that we used to order from our foreign partners). When this
happens, don’t panic. Call it something else, like this store is doing: [ImaHupyeTCcs nepepenka
BCero MoMemnieHus, a TakKe KOppeKTHUPoBKa accopTuMeHTa (There are plans to rebuild the
entire space and make some corrections in the assortment of goods).

In the past, people figured out ways to get around a law. Now the state does that for them. It’s
called nmapannenbabIY UMIIOPT (parallel imports). This was signed into law by none other
than President Putin: 3akoH, noAnucanHbIN [IyTUHBIM, O JIETaIM3AI[UHY [TapalyIeIbHOTO
MMIIOPTA, 110 CYTH, OTKPHLI BBO3 B CTPAaHy MMITOPTHBIX TOBAapOB 0e3 pa3pelnieHus
mpaBoobsagaTens. [[paBaa, 3aBO3UTh UX MIPUAETCS Yepe3 CTPAHbI, KOTOPhIE HE UMEIOT
CaHKIIMOHHBIX ¥ KaKUX-JIMO0 APYrux orpaHnuYeHu. Harpumep, uepe3 ApmeHuo, TypLuio,
KazaxcTas, Kutal u npouune (The law signed by Putin legalizing parallel imports essentially
opened up the import of goods without the permission of the owner of the goods. They have to
be imported through countries not under sanctions or other restrictions like Armenia, Turkey,
Kazakhstan, China, etc.)

But Russian consumers should not worry! They aren’t getting fakes! Nope. KouTpadakT u
MapaJUIeNIbHBIM UMIIOPT — He OGHO U TO >Ke. B IepBoM ciiydae 3TO MOJe/IKU, CXOKH1e C
¢upmeHHBIMU, BO BTOpOM — OpeHAoBast mpoaykius (Bootlegged goods and parallel
imports are not the same thing. The former are knock-offs that look like the originals, and the
latter are real brands.)

Now that’s a relief.

The result of all this happy talk goes something like this: O6HOBIéHHass KOHCTPYKIUS
"'010/[’REeTHBIX ITPAaBUJI" COXpPAaHUT 6a30BBIe TPUHITUMBI COATAHCMPOBAHHOCTHY PACcX0/[0B U
MT03BOJIUT 00€CIeUnTh MOJAeP>KKY SKOHOMUKY B IIEPUOJ afallTALIUY IPU COXPAaHEHUU
JIoBepus K IIPOBOAUMOM MaKpo3KOHOMMUecKou nonutuke (The updated system of
“budgetary rules” will retain the basic principles of balanced expenses and allow us to provide
support for the economy during a period of adaptation while maintaining trust in the current
macroeconomic policy). Got that? Russians call it Habop ciioB. We call it word salad.

The other result is a good meme: Asto, MUC? V Hac TYT BbI30B, IIPOM30IIIEN XJIOIOK rasa,
HECKOJIbKO UeJI0BeK CAaMON30/INPOBaIMCh I10]] 3aBajlaMU. Bo3MOsKeH 0TpuLlaTeNbHbIN POCT
>kutbIloB. (Hello? Is this the Emergencies Services? We're experiencing a challenge. There
was a gas pop and several people are self-isolating under the ruins. A negative growth of
residents is possible.)

Dark. Very dark.
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